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दानयेल के दसव अयाय म, गएल परमेर के अंतम दना के लोगा के सामने दानयेल क पुतक क पूण
ाया तुत करने का काय पूरा कर रहा है। दानयेल परमेर के अंतम दना के लोगा का तनधव करता है,
जो काशतवाय क पुतक म एक लाख चवालीस हज़ार ह। इस कार, एक लाख चवालीस हज़ार जाग उठते ह
और पहचानते ह क वे ततर-बतर कर दए गए ह, जैसा क दानयेल के नौव अयाय म दशाया गया है। वे इस
समझ के त भी जागते ह क वह महान परीा, जसके ारा उनका शात भाय तय होता है, “पशु क तमा”
क परीा है, जो उनके मुहरबंद कए जाने से पहले, और संयुत राय अमेरका म रववार के क़ानून के समय
“परीाकाल” के बंद होने से पहले होती है। वे 18 जुलाइ, 2020 को जस नराशा का उह सामना करना पड़ा,
उसके लए शोक कर रहे ह, और उसी अवथा म उह परमपव थान म मसीह का दशन दया जाता है, जैसा क
यशायाह के छठे अयाय म दशाया गया है।

वह दशन, जैसा क दानयेल और यशायाह दोना ने वणत कया है, उह महमा के भु के सामने अपनी षत
अवथा दखा देता है, और दोना धूल म दीन हो जाते ह। फर यशायाह यह  सुनता है क परमेर अपने लोगा के
पास कसे भेजेगा, और यशायाह वयं को तुत करता है, परतु पहले उसका शुकरण कया जाता है।

तब मने कहा, हाय मुझ पर! याक म नाश हो गया ;ँ याक म अशु हाठा वाला मनुय ,ँ और अशु हाठा
वाले लोगा के बीच म रहता ;ँ याक मेरी आखँा ने राजा, सेनाआ के भु को देखा है। तब सेराफ़मा म से एक
मेरे पास उड़कर आया, उसके हाथ म जलता आ अंगारा था, जसे उसने वेदी से चमटे से लया था; और उसने
उसे मेरे मुहँ से लगा दया, और कहा, देख, यह तेरे हाठा को छू गया है; तेरा अधम र आ है, और तेरा पाप
ायत आ है। फर मने भु का यह शद सुना: म कसे भेजू,ँ और हमारे लए कौन जाएगा? तब मने कहा, म
यहाँ ;ँ मुझे भेज। यशायाह 6:5-8.

यशायाह को वेदी पर से लये गए एक अंगारे से शु कया गया, और दानयेल उस दपण-सश कारणकारी दशन को
नहारने से शु आ, जो देखने वाले को उसी छव म बदल देता है जसे वह नहारता है। यशायाह से कहा गया क
वह यह संदेश उन लोगा तक पचँा दे जो सुनते ए भी नह सुनते, और देखते ए भी नह देखते।

और उसने कहा, जा, और इस जा से कह: तुम सुनते तो हो, पर समझते नह; देखते तो हो, पर पहचानते नह।
इस जा का दय मोटा कर, उनके कान भारी कर, और उनक आखँ बंद कर दे; कह एसेा न हो क वे अपनी
आखँा से देख, अपने काना से सुन, अपने दय से समझ, और लौट आएँ, और चंगे हो जाएँ। यशायाह 6:9, 10.

यशायाह यह जानना चाहता है क उसे उन लोगा के साथ कतने समय तक संपक  म रहना होगा जो समझते ह, पर
भाँप नह पाते, इसलए वह पूछता है, "कब तक?"

तब मने कहा, हे भु, कब तक? उसने उर दया, जब तक नगर बना नवासया के उजाड़ न हो जाएँ, और घरा
म कोइ मनुय न बचे, और देश सवथा नजन न हो जाए; और जब तक यहोवा लोगा को बत र न कर दे, और
देश के बीचोबीच बड़ी उजाड़ी न पड़ जाए। यशायाह 6:11, 12.

अंतम दना म बाइबल क भवयवाणी का वषय जो देश है, वह संयुत राय अमेरका है, जो रववार के क़ानून के
राीय धमयाग से राीय वनाश आने पर 'पूरी तरह उजाड़' हो जाता है। दानयेल अयाय 11 का इकतालीसवाँ
पद, उसी अयाय के सोलहव पद ारा तपत कया गया है। इकतालीसव पद म 'देश के बीचा-बीच महान



परयाग' क पहचान 'बता के पराजत होने' के प म क गइ है। यशायाह का संदेश, जसका उलेख यीशु ने
मनुया के बीच रहते ए कुतक करने वाले यदया को संबोधत करते समय कया, यह बताता है क जब कसी पूव
वाचा-जन को छोड़ दया जा रहा होता है, तब उनके पास कान और आँख होते ए भी वे न समझते ह, न देखते ह।
यशायाह का संदेश लाओदीकयाइ एडवटवाद के लए अंतम बुलाहट का तनधव करता है, जो रववार के क़ानून
पर समात होती है, जहाँ लाओदीकयाइ एडवटवाद को भु के मुख से उगल दया जाता है।

वह उस शोभायुत देश म भी वेश करेगा, और बत-से देश परात कए जाएँगे; परतु उसके हाथ से ये बच
नकलगे, अथात् एदोम, मोआब, और अमोनया के धान लोग। दानयेल 11:41.

यशायाह और दानयेल को लाओदकया के सम अंतम बुलाहट तुत करने क जमेदारी दी गइ है, और
अयाय दस म तीसरी बार पश कए जाने पर दानयेल इस काय के लए सुढ़ कया जाता है।

तब फर एक, जो मनुय का सा प रखता था, आकर मुझे छू गया और उसने मुझे बल दया, और कहा, ‘हे
अत य मनुय, मत डर; तेरा कुशल हो; बलवत हो, हाँ, बलवत हो।’ और जब उसने मुझ से कहा, तब म बल
पाया, और मने कहा, ‘मेरे भु बोल, याक तू ने मुझे बल दया है।’ दानयेल 10:18, 19.

अयाय दस म जब माइकल उतरे, तब डैनयल को उस संदेश को देने के लए सुढ़ कया गया, जसे वह समझ
पाया। आइज़ाया को यह बताया गया क उसे रववार के कानून तक यह संदेश देना होगा। रववार के कानून पर बचे
ए लोगा का एक समूह थापत कया जाएगा।

तब मने कहा, हे भु, कब तक? और उसने कहा, जब तक नगर उजाड़ होकर बना नवासी न हो जाएँ, और घरा
म कोइ मनुय न रहे, और भूम सवथा उजाड़ न हो जाए; और यहोवा मनुया को र-र तक हटा दे, और देश के
बीच म बड़ा परयाग हो। तौभी उसम एक दशमांश रहेगा, और वह लौटेगा, पर वह नाश कया जाएगा; जैसे
तेरेबन का पेड़ और बलूत, जनम अपने पे गराने पर भी ठँूठ बना रहता है; वैसे ही उसका ठँूठ पव बीज
होगा। यशायाह 6:11-13.

जब "भूम के मय म एक महान परयाग" (रववार के कानून के समय) होगा, तब एक "दसवाँ" कट होगा,
जसका "सार" "पव बीज" है। "दसवाँ" के प म अनूदत इानी शद का मूल "दशमांश" है। रववार के कानून
के समय भु के पास "लौटे ए" का एक "दशमांश" होगा।

और भूम का सब दशमांश, चाहे भूम के बीज का हो, या वृ के फल का, यहोवा का है; वह यहोवा के लए
पव है। और यद कोइ मनुय अपने दशमांश म से कुछ छुड़ाना चाहे, तो वह उसम उसका पाँचवाँ भाग और
बढ़ा दे। और झंड के, अथात गो-झंड के या भेड़-बकरया के दशमांश के वषय म: जो-जो छड़ी के नीचे से
नकल, उनम से येक दसवाँ यहोवा के लए पव होगा। लैवथा 27:30-32.

"दसव हसे" जो "लौटाए जाते ह", वे भु के लए पव ह, और वे भु का भाग ह.

याक यहोवा का भाग उसक जा है; याकूब उसक वरासत का भाग है। वथाववरण 32:9.

जो लोग रववार के कानून से पहले लौट आए ह, वे वही ह जनका तनधव यमयाह करते ह, जहाने पहली
नराशा झेली है, जनसे भु ने यह ता क थी क यद वे लौट आएँगे, तो वे भु का मुख, अथात् उसके वता,
हागे।

तेरे वचन मल गए, और मने उह खा लया; और तेरा वचन मेरे लए मेरे दय का हष और आनद बन गया,
याक म तेरे नाम से कहलाता ँ, हे सेनाआ के भु परमेर। म ठा करने वाला क सभा म नह बैठा, न ही
उनके साथ आनद मनाया; तेरे हाथ के कारण म अकेला बैठा, याक तूने मुझे आोश से भर दया है। मेरा दद
सदा का या है, और मेरा घाव असाय या है, जो भरना नह चाहता? या तू मेरे लए सवथा झूठा, और एेसे
जल के समान होगा जो सूख जाते ह? इसलए भु यूँ कहता है, यद तू लौट आए, तो म तुझे फर ले आऊँगा,



और तू मेरे सामने खड़ा होगा; और यद तू नकृ म से उम को छाँट नकाले, तो तू मेरे मुख के समान होगा; वे
तेरी ओर लौट, परतु तू उनक ओर न लौटना। और म तुझे इस जा के लए एक ढ़ पीतल क दीवार बनाऊँगा;
वे तेरे व लड़गे, परतु तुझ पर वजय न पाएँगे, याक म तुझे बचाने और छुड़ाने के लए तेरे साथ ँ, भु
कहता है। और म तुझे ा के हाथ से छुड़ा ँगा, और भयानक लोगा के हाथ से तेरा उार कँगा। यमयाह
15:16-21.

यशायाह क गवाही म जो शेषभाग, अथात दशमांश, लौटता है, उसे खाया जाना था, याक उह परमेर का संदेश
दया गया था, और उसके वचन को खाया जाना था। वे वे थे जो परमेर का मुख बनते, और एसेा करते ए वे
परमेर का वह वचन तुत करते जो उार क खोज करने वाला के ारा खाया जाना था। यमयाह “ठा करने
वाला क सभा” म नह बैठा, याक दानयेल क भाँत, जब उसने दशन देखा, तो “ठा करने वाला क सभा”
भाग गइ। यमयाह ने यह समझा था क परमेर ने उससे झूठ कहा, याक परमेर के हाथ ने मलरवादी इतहास म
19 अैल, 1844 क पहली नराशा, और अंतम दना म 18 जुलाइ, 2020 क नराशा होने दी थी। यमयाह के
लए ता यह थी क यद वह “लौटे,” और यशायाह के परेद म, “दशमांश” “लौटता है।”

यद यमयाह 'लौटता' है, तो वह यशायाह के 'दसव भाग' का हसा है, जो पव है, और भु का अंश है, जसका
'सार' उनम है। हानी शद 'सार' का अथ 'तंभ' होता है, और 'तंभ' बनाए जाने क ता फलाडेफ़या के
लोगा को दी गइ है।

जो वजयी होगा, उसे म अपने परमेर के मंदर म एक तंभ बनाऊँगा, और वह फर कभी बाहर नह जाएगा;
और म उस पर अपने परमेर का नाम, और अपने परमेर के नगर का नाम, जो नया यशलेम है, जो मेरे
परमेर क ओर से वग से नीचे उतरता है, लखूगँा; और म उस पर अपना नया नाम लखूगँा। जसके कान हा,
वह सुन ले क आमा कलीसयाआ से या कहता है। काशतवाय 3:12, 13.

“तभ,” अथात् उनका “मूल तव,” देवव और मानवव के संयोग का तनधव करता है, याक मसीह वही
“तभ” ह जो मदर को सहारा देता है।

इस नराशा क अवथा म मुझे एक व आया, जसने मेरे मन पर गहरी छाप छोड़ दी। मने एक मंदर देखा,
जसक ओर बत-से लोग उमड़ते आ रहे थे। जब समय का अंत होगा, तो केवल वे ही बचाए जाएँगे जो उस
मंदर म शरण लेते ह। जो बाहर रह गए, वे सदा के लए खो जाएँगे। बाहर क भीड़, जो अपनी-अपनी राह म
लगी थी, मंदर म वेश करने वाला का उपहास करती और ठा उड़ाती, और उह कहती क सुरा क यह
योजना एक चालाक छल है—वातव म बचने जैसा कोइ खतरा है ही नह। वे तो कुछ लोगा को पकड़ भी लेते थे
ताक उह दीवारा के भीतर हड़बड़ी म वेश करने से रोक द।

उपहास का पा बनने के भय से, मुझे यही उचत लगा क भीड़ के छँट जाने तक तीा कँ, या जब तक म
उनक नज़र से बचकर भीतर वेश कर सकँू। पर घटने के बजाय लोगा क संया बढ़ती ही गइ, और देर हो
जाने के डर से, म जदबाज़ी म घर से नकल पड़ा और भीड़ को चीरते ए आगे बढ़ा। मंदर तक पचँने क
ता म मने अपने चारा ओर उमड़ी भीड़ पर न यान दया, न परवाह क। भवन म वेश करते ही मने देखा क
वशाल मंदर एक ही वशाल तंभ पर टका आ था, और उसी से एक मेमना बाँधा गया था, जो पूरी तरह
त-वत और ललुहान था। वहाँ उपथत हम सबको एसेा तीत होता था क यह मेमना हमारे कारण ही
फाड़ा और कुचला गया था। जो भी मंदर म वेश करता, उसे उस मेमने के सामने आकर अपने पाप वीकार
करने होते।

मेमने के ठक सामने कुछ ऊँचे आसन थे, जन पर एक बत स दखने वाला समूह बैठा था। उनके चेहरा पर
वग का काश चमकता आ लगता था, और वे परमेर क तुत करते ए आनंदमय कृतता के गीत गाते थे,
जो वगता के संगीत जैसे तीत होते थे। ये वही लोग थे जो मेमने के सामने आए, अपने पापा को वीकार
कया, मा ात क, और अब कसी आनंदमय घटना क स आशा म तीा कर रहे थे।



"भवन म वेश कर जाने के बाद भी मुझ पर भय छा गया, और यह लजा का अनुभव आ क मुझे इन लोगा
के सामने वयं को न करना पड़ेगा। पर मुझे एेसा लगा क म आगे बढ़ने के लए ववश ँ, और मेने क ओर
मुख करने के लए म तभ के चारा ओर से धीरे-धीरे बढ़ रहा था, तभी एक तुरही बजी, मंदर हल उठा, समवेत
संता के बीच जयघोष गूंज उठा, एक भयावह तेज ने भवन को आलोकत कर दया, और फर सब कुछ घोर
अंधकार हो गया। वे स लोग उस चमक के साथ ही सब ओझल हो गए, और म रात क मौन भयावहता म
अकेला रह गया। म मन क पीड़ा म जाग उठा और यह मुकल से ही अपने आप को समझा सका क म व
देख रहा था। मुझे लगा क मेरा वनाश तय हो चुका है, क भु क आमा मुझे छोड़कर चली गइ है, जो फर
कभी लौटेगी नह।" गवाहयाँ, खंड 1, 27.

"वापस लौटने वाले दसव भाग के भीतर जो "सार" है, वही "तंभ" है जो मंदर को संभालता है। दानयेल ने उस
मेने का कारणामक दशन देखा जो तंभ पर लटकाया गया था, और वह मेना ही "तंभ" था। जब दानयेल ने वह
महान दशन देखा, तो वह तंभ क छव म परवतत हो गया; और इसी कार, यशायाह के दसव भाग के भीतर भी
"सार" (वह तंभ) है, और उस सार को उन सब को "खाना" है जो मंदर म वेश करना चाहते ह। जो लोग मंदर म
वेश करते ह और उस सार को खाते ह, वे परमेर का सरा झंड ह, जो उस वज के संदेश पर युर देते ह जो
रववार के क़ानून के समय ऊँचा उठाया जाता है, जब देश म बड़ा परयाग होता है। वह "पव बीज," जो यशायाह
का सार है, वही मेना है जो संसार क थापना से वध कया गया।"

जो लोग लौटकर आने वाले दसव भाग म हागे, वे  के हाथ से छुड़ा लए जाए गे, जब रववार के क़ानून के समय
फलाडेफ़या और लाओदीकया का पृथकरण अनंतकाल के लए थर कर दया जाएगा, और तब बत से परात
हो जाए गे। जो परात होते ह, उनक पहचान एसेे ा के प म होती है जो नह समझते। ये लोग ूर के हाथ से भी
छुड़ा लए जाए गे, याक वे पशु का चह हण नह करगे।

यहोवा परमेर या कहता है: म बाबुल के राजा नबूकेज़र के हाथ से म क भीड़ को भी समात कर गँा। वह
और उसके साथ उसक जा, जो जातया म भयानक ह, देश को नाश करने के लए लाए जाएँगे; और वे म
के व अपनी तलवार खचगे, और देश को मारे ए लोगा से भर दगे। और म नदया को सूखा गँा, और देश
को ा के हाथ बेच गँा; और म वदेशया के हाथ से देश और उसम जो कुछ है उसे उजाड़ गँा: म, यहोवा, ने
यह कहा है। यशायाह 30:10-12.

“जातया का भयानक” उर के राजा क तनध सेना है। वह वज जो रववार के वधान के समय उठाया जाता
है, मूख, अथवा , कँुवारया के हाथ से छुड़ा लया जाता है, और वह जातया के भयानक के हाथ से भी छुड़ाया
जाता है। यहाँ जस वषय पर हम वचार कर रहे ह, वह यह है क यशायाह, और दानयेल, और यमयाह, और
यहेजकेल, और यूहा—इन सबका योग उन एक सौ चवालीस हजार क पुनथान और सामय-ात का
तनधव करने के लए कया गया है, जो 18 जुलाइ, 2020 क नराशा से लौटते ह। दानयेल के अंतम दशन म,
अथात हकेेल नदी के पास दए गए उस दशन म, दानयेल को परमेर के भवयाणीमय वचन के आतरक
और बा—दोना दशना को समझने योय बनाया जाता है, और उस सदेश को तुत करने के लए उसे सामय दी
जाती है।

आंतरक और बा का संदेश पद दस म सर, अथवा “गढ़,” क भवयाणीपरक परभाषा के साथ एकत कया
गया है, जो यूेन यु क पहचान करती है, जसे वतमान म पुतन ारा संचालत कया जा रहा है। सर क पहचान
करने वाली वह कंुजी आंतरक और बा—दोना कार का योग रखती है, और उस यु का आरभ उस अवध को
चत करता है जब दोना सर भवयाणी का वषय बन जाते ह। गढ़ अथवा सर, स के प म, सरे तनध
यु क पहचान कराता है, जो तीसरे तनध यु क ओर ले जाता है, और वही तीसरा तनध यु पंहव पद म
पानयम क लड़ाइ ारा तपत कए गए तृतीय वयु के आरभ को चत करता है।



सोलहवाँ पद रववार का कानून है, और इसलए 2014 से, जब यूेनी यु आरंभ आ, जैसा क पद यारह और
बारह म दशाया गया है, रववार के कानून तक परमेर के लोगा क मुहरबंदी से संबंधत अंतम काय पूरा हो जाता
है। दानयेल अयाय यारह म गएल क ाया वह संदेश तुत करती है जो पव करता है, या परमेर के
लोगा पर मुहर लगाता है। उस तय को न समझना, सब कुछ चूक जाना है। वह भवयवाणी जो मुहर से खोली जाती
है—जसे काशतवाय क पुतक म यीशु मसीह का काशतवाय कहा गया है, और जसे वही पुतक अनुह
के काल के समात होने से ठक पहले खुला आ बताती है—दरअसल दानयेल क पुतक का एक वश अंश है।

और उसने मुझसे कहा, “इस पुतक क भवयाणी क बाता पर मुहर न लगा; याक समय नकट है। जो
अधम है, वह अधम ही बना रहे; और जो अशु है, वह अशु ही बना रहे; और जो धम है, वह धम ही बना
रहे; और जो पव है, वह पव ही बना रहे।” काशतवाय 22:10, 11

अंतम दना म एक नत समय एसेा होता है जब अंतम भवयवाणी क मुहर खोली जाती है, याक पद कहता
है, “समय नकट है।” यही अभत काशतवाय के अंतम अयाय म पाइ जाती है, और थम अयाय म भी
मलती है।

यीशु मसीह का काशन, जो परमेर ने उसे इसलये दया क अपने दासा को वे बात दखाए जो शी घटत
होने वाली ह; और उसने अपने त के ारा उसे अपने दास यूहा को भेजकर कट कया; जसने परमेर के
वचन, और यीशु मसीह क गवाही, और उन सब बाता क जो उसने देख, साी दी। धय है वह जो इस
भवयाणी के वचना को पढ़ता है, और वे जो उह सुनते ह, और जो बात उसम लखी ह उनका पालन करते ह;
याक समय नकट है। काशतवाय 1:1–3॥

दो सौ बीस, और इसलए बाइस, दता और मानवता के संयोग के तीक ह, और तीसरे वगत का अंतम काय,
जो एक लाख चवालीस हज़ारा पर मुहर लगाने का काय है, दस कँुवारया के ात के भवयवाणी-संदभ के भीतर
सप होता है। अंतम दना क बुमान कँुवारया ने 18 जुलाइ, 2020 को अपनी पहली नराशा का अनुभव
कया, और वे काशतवाय अयाय यारह क सड़क पर पड़ी इ मरी इ हया के समान ततर-बतर रह, जुलाइ
2023 तक, अथात् 2001 म मुहर लगाने क या आरभ होने के बाइस वष बाद। तब “समय नकट था,” और
तब भु ने “जंगल म पुकारनेवाले एक शद” को खड़ा कया, जसने यह संदेश गएल से ात कया था, जसने
उसे मसीह से ात कया था, और मसीह ने उसे पता से ात कया था।

तब उस आवाज़ ने कलीसयाआ को संदेश भेजना शु कया, और वह इस कार इलेटॉनक मायम से भेजा गया
है क उसे पढ़ा भी जा सकता है और सुना भी; वतमान म यह साठ से अधक भाषाआ म उपल है। भवयवाणी
का वह भाग जो खोला गया था, अथात वही संदेश, दानयेल क पुतक म मलता है।

"जो पुतक मुहरबंद क गइ थी, वह काशतवाय नह, बक दानयेल क उस भवयवाणी का वह अंश है
जो अंतम दना से संबंधत है। वगत ने आा दी, 'परतु हे दानयेल, तू इन वचना को बद कर, और इस
पुतक पर मुहर लगा, अत समय तक।' दानयेल 12:4।" ेरता के काम, 585.

"दानयेल क भवयवाणी का जो भाग अंतम दना से संबंधत है," वह पद चालीस है। यह केवल पद चालीस नह
है; यह पद चालीस का वह हसा है जो 1989 म "अंत का समय" के बाद और पद इकतालीस के "रववार के
कानून" से पहले दशाया गया है। पद चालीस का वह इतहास, जसका वयं पद म कोइ उलेख नह है, वही
भवयवाणी का वह भाग है जो अंतम दना से संबंधत है, जो मुहरबंद था, और जुलाइ 2023 से उन लोगा के लए
जो देखना और सुनना चुनते ह, उसक मुहर खोली जा रही है।

पद चालीस 1989 म सोवयत संघ के पतन के बाद से लेकर पद इकतालीस के ‘रववार के कानून’ तक के इतहास
का कुछ भी दज नह करता, परतु वह एेसा भवयसूचक आधार दान करता है जस पर अय भवयवाणी-रेखाएँ
रखी जानी ह। जो लोग यह देखने और सुनने को तैयार नह ह क ‘रेखा पर रेखा’ क पत ही ‘अंतम वषा’ क



पत है, वे पद चालीस के छपे ए इतहास को देखने क मता नह रखते, और वही इतहास यीशु मसीह का
काशन है, जसक ाया करने के लए गएल यूहा और दानयेल के पास आया था।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

बेरया म पौलुस ने फर अपना काम शु कया; वह मसीह का सुसमाचार सुनाने के लए यदया के
आराधनालय म गया। वह उनके वषय म कहता है, 'ये थेसलोनका वाला से अधक े थे, याक उहाने मन
क पूरी तपरता से वचन को हण कया, और तदन शाा क छानबीन क क या वे बात सच थ।
इसलए उनम से बता ने वास कया; और यूनानी समानत या म से भी, तथा पुषा म से भी, कम नह।'

सय के तुतीकरण म, जो लोग इमानदारी से सही होना चाहते ह, वे पवशा का परमी अनुसंधान करने
के लए जागृत हो उठगे। इससे वैसे ही परणाम उप हागे जैसे बेरेआ म ेरता के म के फलवप दखाइ
दए थे। परंतु आज के दना म सय का चार करने वाले बता से मलते ह जो बेरेआ के लोगा के वपरीत ह। वे
उनके सामने तुत कए गए सांत का खंडन तो नह कर सकते, फर भी उसके समथन म तुत कए गए
माणा क जाँच करने म अयधक अना दखाते ह, और मान लेते ह क चाहे वह सय ही या न हो, उसे
वीकार या न कर, इससे कोइ वशेष फक  नह पड़ता। वे सोचते ह क उनक पुरानी आथा और रीत-रवाज
उनके लए पयात ह। परंतु भु, जसने अपने ता को संसार के लए संदेश के साथ भेजा है, लोगा को इस बात
के लए उरदायी ठहराएगा क वे उसके सेवका के वचना के साथ कैसा वहार करते ह। परमेर सबका याय
उस काश के अनुसार करेगा जो उह दया गया है, चाहे वह उह प हो या न हो। बेरेआ के लोगा क तरह
जाँच-पड़ताल करना उनका कत है। भु भवयता होशे के ारा कहता है: 'मेरे लोग ान के अभाव से
नाश हो जाते ह; याक तुमने ान को अवीकार कया है, इसलए म भी तुह अवीकार कर गँा.'

बेरीया के लोगा के मन पूवाह से संकुचत नह थे, और वे जांच-पड़ताल करने और ेरता ारा चारत सया
को वीकार करने के इुक थे। यद हमारे समय के लोग उदार बेरीया के लोगा के उदाहरण का अनुसरण कर,
तदन पव शाा क जांच कर, और उनके पास लाए गए संदेशा क वहाँ लखी बाता से तुलना कर, तो जहाँ
आज एक है, वहाँ परमेर क वथा के त नावान हज़ारा होते। परंतु जो लोग परमेर से ेम का दावा
करते ह, उनम से बता म म से सय क ओर बदलने क कोइ इा नह है, और वे अंतम दना क मनभावनी
मनगढ़ंत कथाआ से चपके रहते ह। म मन को अंधा कर देता है और परमेर से र ले जाता है; परंतु सय मन
को काश देता है और आमा को जीवन देता है। पौलुस के जीवन क झलकयाँ, 87, 88.


